
Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Société de Gestion Industrielle (SGI)

Žalovaný: Belgický stát

Předběžné otázky

1) Brání článek 43 Smlouvy o ES, ve vzájemném spojení
s článkem 48, případně též s článkem 12 téže Smlouvy,
právním předpisům členského státu, které, jako právní před-
pisy dotčené v projednávaném případě, ukládají zdanění
zvláštní výhody u belgické společnosti-rezidenta, která tuto
výhodu poskytla společnosti usazené v jiném členském státě,
k níž je belgická společnost přímo či nepřímo ve vztahu zá-
vislosti, zatímco za totožných podmínek nemůže být
belgická společnost – rezident zdaněna ze zvláštní výhody,
je-li tato výhoda poskytnuta jiné společnosti usazené v Belgii,
k níž je belgická společnost přímo či nepřímo ve vztahu zá-
vislosti?

2) Brání článek 56 Smlouvy o ES, ve vzájemném spojení
s článkem 48, případně též s článkem 12 téže Smlouvy,
právním předpisům členského státu, které, jako právní před-
pisy dotčené v projednávaném případě, ukládají zdanění
zvláštní výhody u belgické společnosti-rezidenta, která tuto
výhodu poskytla společnosti usazené v jiném členském státě,
k níž je belgická společnost přímo či nepřímo ve vztahu zá-
vislosti, zatímco za totožných podmínek nemůže být
belgická společnost – rezident zdaněna ze zvláštní výhody,
je-li tato výhoda poskytnuta jiné společnosti usazené v Belgii,
k níž je belgická společnost přímo či nepřímo ve vztahu zá-
vislosti?

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Consiglio
di Stato (Itálie) dne 15. července 2008 – Angelo Grisoli v.

Regione Lombardia a Comune di Roccafranca

(Věc C-315/08)

(2008/C 260/08)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Consiglio di Stato

Účastníci původního řízení

Odvolatel: Angelo Grisoli

Odpůrkyně: Regione Lombardia

Předběžné otázky

1) Je s články 152 a 153 Smlouvy o Evropské unii slučitelná
existence jediné lékárny v obcích s méně než čtyřmi tisíci
obyvatel?

2) Je slučitelné s články 152 a 153 Smlouvy o Evropské unii,
aby zřízení druhé lékárny v obcích s více než čtyřmi tisíci
obyvatel podléhalo takovým podmínkám, jako jsou počet
obyvatel přesahující o více než padesát procent daná kritéria,
vzdálenost nejméně tří tisíc metrů od stávající provozovny
azvláštnípožadavkynafarmaceutickouslužbuztopografického
a obslužného hlediska, které mají vyhodnotit buď místní
zdravotnické jednotky (místní zdravotnická zařízení) či
místní profesní komora, anebo obecně příslušné správní
orgány v oblasti organizace a kontroly farmaceutických
služeb?

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Corte
suprema di cassazione (Itálie) dne 15. července 2008 –

Latex srl v. Agenzia delle Entrate, Amministrazione
dell'Economia e delle Finanze

(Věc C-316/08)

(2008/C 260/09)

Jednací jazyk: italština

Předkládající soud

Corte suprema di cassazione

Účastníci původního řízení

Navrhovatelka: Latex srl

Odpůrci: Agenzia delle Entrate, Amministrazione dell'Economia e
delle Finanze

Předběžné otázky

1) Umožňuje čl. 18 odst. 4 šesté směrnice (1) s ohledem na
neutrální povahu DPH členským státům, aby zcela vyloučily
nárok na odpočet, a to i v období následujícím po
příslušném roce, a stanovily pouze vrácení daně?

2) Vyplývá v případě kladné odpovědi z předchozího článku,
jakož i ze zásady účinné ochrany práv vyplývajících
z právního řádu Společenství povinnost členského státu
v každém případě zajistit, aby k vrácení daně došlo
v přiměřeně krátkých lhůtách?

(1) Směrnice EHS č. 388/77, Úř. věst. L 145, s. 1.

11.10.2008C 260/6 Úřední věstník Evropské unieCS


